
GB   INSTRUCTIONS
MULTIFUNCTION TIME 
RELAY MFR101U, MFR102U
GENERAL
Applications
Multifunction time relay can be used for electrical appliances, control of lights, 
heating, motors, pumps and fans (10 functions, 10 time ranges, multi-voltage) 
Function Features
• 10 functions: - 5 time functions controlled by supply voltage
• 4 time functions controlled by control input
• 1 function of latching rela
• Comfortable and well-arranged function and time-range setting by rotary switches.
• Time scale 0.1 s - 10 days divided into 10 ranges.
• Relay status is indicated by LED.
• 1-MODULE,DIN rail mounting.

TECHNICAL PARAMETERS
Technical parameters MFR101U  MFR102U
Function  A,B,C,D,E,F,G,H,I,J 
Supply terminals  A1-A2 
Voltage range  AC/DC 12-240V(50-60Hz) 
Burden  AC 0.09-3VA/DC 0.05-1.7W 
Power input AC max.6VA/1.3W  AC max.6VA/1.9W
Supply voltage tolerance  -15%;+10% 
Supply indication  green LED 
Time ranges  0.1s-10days,ON,OFF 
Time setting  potentionmeter 
Time deviation  10%-mechanical setting 
Repeat accuracy  0.2%-set value stability 
Temperature coecient  0.05%/°C,at=20°C(0.05%°F, at=68°F) 
Output 1×SPDT  2×SPDT
Current rating  16A/AC1 
Switching voltage  250VAC/24VDC 
Min.breaking capacity DC  500mW 
Output indication  red LED 
Mechanical life  1×107

Electrical life(AC1)  1×105

Reset time  max.200ms 
Operating temperature  -20°C to +55°C (-4°F to 131°F) 
Storage temperature  -35°C to +75°C (-22°F to 158°F) 
Mounting/DIN rail  Din rail EN/IEC 60715 
Protection degree  IP40 for front panel/IP20 terminals 
Operating position  any 
Overvoltage cathegory  lll. 
Pollution degree  2 
Max.cable size(mm2)   solid wire max. 1x2.5 
  or 2x1.5/with sleeve max. 1x2.5 (AWG 12)
Dimensions  90×18×64mm 
Weight 1×SPDT: MFR101U-60g   2×SPDT: MFR102U-81g 
Standards  EN 61812-1,IEC60947-5-1
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A:On Delay (Power On)
When the input voltage U is applied, timing delay t begins. Relay contacts R change 
state after time delay is complete. Contacts R return to their shelf state when input 
voltage U is removed. Trigger switch is not used in this function.

B:Interval (Power On)
When input voltage U is applied, relay contacts R change state immediately and 
timing cycle begins. When time delay is complete, contacts return to shelf state. When 
input voltage U is removed, contacts will also return to their shelfstate. Trigger switch 
is not used in this function.

C:Repeat Cycle (Starting Off )
When input voltage U is applied, time delay t begins. When time delay t is complete, 
relay contacts R change state for time delay t. This cycle will repeat until input voltage 
U is removed. Trigger switch is not used in this function.

D:Repeat Cycle (Starting On)
When input voltage U is applied, relay contacts R change state immediately and time 
delay t begins. When time delay t is complete, contacts return to their shelf state for 
time delay t. This cycle will repeat until input voltage U is removed. Trigger switch is 
not used in this function.

E:Off  Delay (S Break)
Input voltage U must be applied continuously. When trigger switch S is closed, relay 
contacts R change state. When trigger switch S is opened, delay t begins. When delay t 
is complete, contacts R return to their shelf state. If trigger switch S is closed before 
time delay t is complete, then time is reset. When trigger switch S is opened, the delay 
begins again, and relay contacts R remain in their energized state. If input voltage U is 
removed, relay contacts R return to their shelf state.

F:Single Shot
Upon application of input voltage U, the relay is ready to accept trigger signal S. Upon 
application of the trigger signal S, the relay contacts R transfer and the preset time t 
begins. During time-out, the trigger signal S is ignored. The relay resets by applying 
the trigger switch S when the relay is not energized.

G:Single Shot Trailing Edge (Non-Retriggerable)
Upon application of input voltage U, the relay is ready to accept trigger signal S. Upon 
application of the trigger signal S, the relay contacts R transfer and the preset time t 
begins.At the end of the preset time t, the relay contacts R return to their normal 
condition unless the trigger switch S is opened and closed prior to time out t (before 
preset time elapses). Continuous cycling of the trigger switch S at a rate faster than 
the preset time will cause the relay contacts R to remain closed. If input voltage U is 
removed, relay contacts R return to their shelf state

H:On/Off  Delay
Input voltage U must be applied continuously. When trigger switch S is closed, time 
delay t begins. When time delay t is complete, relay contacts R change state and 
remain transferred until trigger switch S is opened. If input voltage U is removed, 
relay contacts R return to their shelf state.

I:Latching relay
Input  voltage  U  must  be  applied  continuously.  Output  changes  state with every 
trigger switch S closure. If input voltage U is removed, relay contacts R return to their 
shelf state.

J:Pulse generator
Upon application of input voltage U, a single output pulse of 0.5 seconds is delivered 
to relay after time delay t. Power must be removed and reapplied to repeat pulse. 
Trigger switch is not used in this function.

LV   LIETOTĀJA PAMĀCĪBA 
MULTIFUNKCIONĀLS LAIKA 
RELEJS MFR101U, MFR102U
VISPĀRĒJA INFORMĀCIJA
Pielietojumi
Multifunkcionālo laika releju var lietot elektroierīcēm, apgaismojuma, apkures, 
motoru, sūkņu un ventilatoru regulēšanai (10 funkcijas, 10 laika intervāli, 
daudzspriegumu)
Funkciju raksturojums
• 10 funkcijas:  - 5 laika funkcijas, ko regulē padeves spriegums
• 4 laika funkcijas, ko regulē vadības ievade
• 1 fiksējoša releja funkcija
• Ērta un teicami izkārtota funkciju un laika intervālu iestatīšana ar rotācijas slēdžiem.
• Laika skala 0,1 s – 10 dienas, sadalītas 10 intervālos.
• Releja stāvokli norāda LED.
• 1 MODULIS, uzstādīts uz DIN sliedes.

TECHNICAL PARAMETERS
Tehniskie parametri MFR101U  MFR102U
Funkcija  A,B,C,D,E,F,G,H,I,J 
Padeves spailes  A1-A2 
Sprieguma diapazons  AC/DC 12–240 V(50–60 Hz) 
Slodze  AC 0,09–3 VA/DC 0,05–1,7 W 
Enerģijas ievade AC maks. 6 VA/1,3 W  AC maks. 6 VA/1,9W
Padeves sprieguma pielaide  -15%; +10% 
Padeves norāde  zaļa LED 
Laika intervāli  0,1 s–10 dienas, IESL., IZSL. 
Laika iestatījums  potenciometrs 
Laika novirze  10% – mehāniskais iestatījums 
Atkārtojuma precizitāte  0,2% – iestatītās vērtības stabilitāte 
Temperatūras koeficients  0,05%/°C, pie=20°C (0,05%°F, pie=68°F) 
Izvade 1×SPDT  2×SPDT
Nominālā strāva  16 A/AC1 
Ieslēgšanas spriegums  250 VAC/24 VDC 
Min. pārtraukšanas jauda DC  500 mW 
Izvades norāde  sarkana LED 
Mehāniskā enerģija  1×107

Elektriskā enerģija (AC1)  1×105

Atiestatīšanas laiks  maks. 200 ms 
Darba temperatūra  -20°C – +55°C (-4°F – 131°F) 
Uzglabāšanas temperatūra  -35°C – +75°C (-22°F – 158°F) 
Uzstādīšana/DIN sliede  DIN sliede EN/IEC 60715 
Aizsardzības pakāpe  IP40 priekšējam panelim/IP20 spailēm 
Darba pozīcija  jebkāda 
Pārsprieguma kategorija  lll. 
Piesārņojuma pakāpe  2 
Maks. kabeļa izmērs (mm2)  vienstieples vads maks. 1×2,5 
 vai  2x1,5/ar apvalku maks. 1x2,5(AWG 12) 
Izmēri  90×18×64mm 
Svars  1×SPDT:  MFR101U–60 g   2×SPDT: MFR102U–81 g 
Standarti  EN 61812-1,IEC60947-5-1 
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A: iesl. aizkave (iesl. barošana)
Pieliekot ievades spriegumu U, sākas laika aizkave t. Releja kontakti R maina stāvokli 
pēc tam, kad laika aizkave ir beigusies. Kad ievades spriegums U tiek noņemts, 
kontakti R atgriežas savā sākuma stāvoklī. Šajā funkcijā palaidējslēdzis netiek lietots.

B: intervāls (barošana iesl.)
Pieliekot ievades spriegumu U, releja kontakti R uzreiz maina stāvokli un sākas laika 
cikls. Kad laika aizkave ir beigusies, kontakti atgriežas sākuma stāvoklī. Kad ievades 
spriegums U tiek noņemts, arī tad kontakti atgriežas savā sākuma stāvoklī. Šajā 
funkcijā palaidējslēdzis netiek lietots.

C: atkārtots cikls (sākas izsl. stāvoklī)
Pieliekot ievades spriegumu U, sākas laika aizkave t. Kad laika aizkave t ir beigusies, 
releja kontakti R maina stāvokli atbilstoši laika aizkavei t. Šis cikls atkārtosies, kamēr 
netiks noņemts ievades spriegums U. Šajā funkcijā palaidējslēdzis netiek lietots.

D: atkārtots cikls (sākas iesl. stāvoklī)
Pieliekot ievades spriegumu U, releja kontakti R uzreiz maina stāvokli un sākas laika 
aizkave t. Kad laika aizkave t ir beigusies, kontakti atgriežas sākuma stāvoklī atbilstoši 
laika aizkavei t. Šis cikls atkārtosies, kamēr netiks noņemts ievades spriegums U. Šajā 
funkcijā palaidējslēdzis netiek lietots.

E: izsl. aizkave (S pārtraukums)
Ievades spriegums U jāpieliek nepārtraukti. Kad palaidējslēdzis S ir aizvērts, releja 
kontakti R maina stāvokli. Kad palaidējslēdzis S ir atvērts, sākas aizkave t. Kad aizkave t 
ir beigusies, kontakti R atgriežas savā sākuma stāvoklī. Ja palaidējslēdzis S tiek aizvērts, 
pirms laika aizkave t ir beigusies, tad laiks tiek atiestatīts. Atverot palaidējslēdzi S, 
aizkave sākas atkal, un releja kontakti R paliek savā ierosinātajā stāvoklī. Ja ievades 
spriegums U tiek noņemts, kontakti R atgriežas savā sākuma stāvoklī.

F: viens gājiens
Pieliekot ievades spriegumu U, relejs ir gatavs pieņemt palaidēja signālu S. Pieliekot 
palaidēja signālu S, releja kontakti R maina stāvokli un sākas pirmsiestatītais laiks t. 
Taimauta laikā palaidēja signāls S tiek ignorēts. Kad relejs nav ierosināts, relejs tiek 
atiestatīts ar palaidējslēdzi S.

G: viena gājiena paliekošā mala (nav atkārtoti palaižams)
Pieliekot ievades spriegumu U, relejs ir gatavs pieņemt palaidēja signālu S. Pieliekot 
palaidēja signālu S, releja kontakti R maina stāvokli un sākas pirmsiestatītais laiks t. 
Pirmsiestatītajam laikam t beidzoties, releja kontakti R atgriežas savā parastajā 
stāvoklī, ja vien palaidējslēdzis S nav atvērts un aizvērts pirms taimauta t (pirms 
beidzies pirmsiestatītais laiks). Nepārtraukta palaidējslēdža S ciklēšana ātrumā, kas 
pārsniedz pirmsiestatīto laiku, liks releja kontaktiem palikt aizvērtiem. Ja ievades 
spriegums U tiek noņemts, kontakti R atgriežas savā sākuma stāvoklī.

H: iesl./izsl. aizkave
Ievades spriegums U jāpieliek nepārtraukti. Kad palaidējslēdzis S ir aizvērts, sākas 
laika aizkave t. Kad laika aizkave t ir beigusies, releja kontakti R maina stāvokli un 
paliek mainītajā stāvoklī līdz palaidējslēdža S atvēršanai. Ja ievades spriegums U tiek 
noņemts, kontakti R atgriežas savā sākuma stāvoklī.

I: releja fiksēšana
Ievades spriegums U jāpieliek nepārtraukti.  Izvade maina stāvokli ar katru 
palaidējslēdža S aizvēršanu. Ja ievades spriegums U tiek noņemts, kontakti R atgriežas 
savā sākuma stāvoklī.

J: impulsu ģenerators
Pieliekot ievades spriegumu U, pēc laika aizkaves t uz releju tiek nosūtīts viens 0,5 
sekunžu izvades impulss. Lai impulsu atkārtotu, barošana ir jānoņem un jāpieliek 
atkārtoti. Šajā funkcijā palaidējslēdzis netiek lietots.

LT   INSTRUKCIJŲ VADOVAS 
DAUGIAFUNKCINĖ LAIKO 
RELĖ MFR101U, MFR102U
BENDRA INFORMACIJA
Pritaikymas
Daugiafunkcinis laiko relė gali būti naudojama elektros prietaisams, lempų valdymui, 
šildymui, varikliams, siurbliams ir ventiliatoriams (10 funkcijų, 10 laiko intervalų, 
daugialypė įtampa)
Funkcijos
• 10 funkcijų:  - 5 laiko funkcijos, kurias valdo maitinimo įtampa
• 4 laiko funkcijos, valdomos valdymo įvestimi
• 1 užrakto relės funkcija
• Patogus ir gerai išdėstytas funkcijų ir laiko intervalo nustatymas sukamaisiais 

jungikliais.
• Laiko skalė 0,1 s – 10 dienų, padalyta į 10 intervalų.
• Relės būseną rodo šviesos diodas.
• 1-MODULIS, DIN bėgelio tvirtinimas.

TECHNINIAI PARAMETRAI
Techniniai parametrai MFR101U  MFR102U
Veikimas  A, B, C, D, E, F, G, H, I, J 
Tiekimo terminalai  A1-A2 
Įtampos intervalas  AC/DC 12-240 V (50-60 Hz) 
Apkrova  AC 0,09-3 VA/DC 0,05-1,7 W  
Maitinimo įvestis Kint. srovė maks. 6 VA/1,3 W  Kint. srovė maks. 6 VA/1,9 W
Maitinimo įtampos ribos  -15%; +10% 
Tiekimo indikacija  žalias diodas 
Laiko intervalai  0,1 s – 10 dienų, įjungta, išjungta 
Laiko nustatymas  potenciametras 
Laiko nuokrypis  10 % mechaninis nustatymas 
Pakartojimo tikslumas  0,2 % pradinės vertės stabilumas 
Temperatūros koeficientas  0,05%/°C, esant = 20°C (0,05% � �= 68 �) 
Išvestis 1×SPDT  2×SPDT
Srovės įvertinimas  16 A/AC1 
Perjungimo įtampa  250 VAC/24 VDC 
Min. atjungimo galia nuol. sr.  500 mW 
Išvesties indikacija  raudonas LED 
Mechanikos tarnavimo laikas  1×107

Elektrinės dalies tarnavimo laikas (AC1) 1×105

Nustatymo iš naujo laikas  daugiausia.200 ms 
Eksploatacinė temperatūra  nuo -20°C iki +55°C (nuo -4°F iki 131°F ) 
Sandėliavimo temperatūra  nuo -35°C iki +75°C (nuo -22°F iki 158°F ) 
Montavimas/DIN bėgelis  DIN bėgelis EN/IEC 60715 
Apsaugos laipsnis  IP40 priekiniam skydeliui/IP20 gnybtams 
Darbinė padėtis  bet koks 
Viršįtampio kategorija  lll. 
Taršos laipsnis  2 
Maksimalus kabelio dydis (mm2)  tvirtas laidas maks. 1x2,5 
  arba 2x1,5/su įvorėmis maks. 1x2,5 (AWG 12) 
Matmenys  90×18×64 mm 
Svoris  1×SPDT: MFR101U-60 g   2×SPDT:  MFR102U-81 g 
Standartai  EN 61812-1, IEC60947-5-1 
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A: Įjungimo delsa (maitinimas įjungtas)
Kai taikoma įvesties įtampa U, prasideda laiko delsa t. Relių kontaktai R pakeičia 
būseną pasibaigus laiko delsai. Kontaktai R grįžta į savo pradinę būseną, kai 
pašalinama įvesties įtampa U. Paleidiklio jungiklis šioje funkcijoje nenaudojamas.

B: intervalas (maitinimas įjungtas)
Kai naudojama įvesties įtampa U, relių kontaktai R iš karto keičia būseną ir prasideda 
laiko ciklas. Kai delsa užbaigiama, kontaktai grįžta į pradinę būseną. Pašalinus įvesties 
įtampą U, kontaktai taip pat grįžta į pradinę būseną. Paleidiklio jungiklis šioje 
funkcijoje nenaudojamas.

C: Pakartokite ciklą (pradžia išjungta)
Kai taikoma įvesties įtampa U, prasideda laiko delsa t. Kai delsa t baigiasi, relių 
kontaktai R keičia delsos t būseną. Šis ciklas kartojasi tol, kol pašalinama įvesties 
įtampa U. Paleidiklio jungiklis šioje funkcijoje nenaudojamas.

D: Pakartokite ciklą (pradžia įjungta)
Kai naudojama įvesties įtampa U, relių kontaktai R nedelsdami keičia būseną ir 
prasideda delsa t. Kai delsa t pasibaigia, kontaktai grįžta į savo pradinę būseną laiko 
delsai t. Šis ciklas kartojamas tol, kol nepašalinama įvesties įtampa U. Paleidiklio 
jungiklis šioje funkcijoje nenaudojamas.

E: Išjungimo delsa (S pertraukimas)
Įvesties įtampa U turi nuolat būti įjungta. Kai trigerio jungiklis S uždarytas, relės 
kontaktai R keičia būseną. Atidarius trigerio jungiklį S, prasideda delsa t. Kai delsa t 
baigiasi, kontaktai R grįžta į savo pradinę būseną. Jei trigerio jungiklis S uždaromas dar 
nepasibaigus laiko delsai t, laikas nustatomas iš naujo. Kai atidaromas jungiklis S, 
prasideda delsa ir relės kontaktai R lieka įjungtoje būsenoje. Jei įvesties įtampa U 
pašalinama, relių kontaktai R grįžta į pradinę būseną.

F: vienas bandymas
Įjungus įvesties įtampą U, relė yra pasirengusi priimti trigerio signalą S. Įjungus 
trigerio signalą S, relės kontaktai perduoda R ir prasideda iš anksto nustatytas laikas t. 
Laikui bėgant, trigerio signalo S nepaisoma. Relė iš naujo nustatoma paspaudžiant 
jungiklį S, kai relė nėra maitinama.

G: Vieno bandymo galinis kraštas (neveikiamas trigerio)
Įjungus įvesties įtampą U, relė yra pasirengusi priimti trigerio signalą S. Įjungus 
trigerio signalą S, relės kontaktai perduoda R ir prasideda iš anksto nustatytas laikas t. 
Pasibaigus nustatytam laikui t, relės kontaktai R grįžta į savo normalią būseną, nebent 
trigerio jungiklis S atidaromas ir uždaromas prieš praėjus laikui t (prieš pasibaigiant 
nustatytam laikui). Nuolat perjungiant trigerio jungiklį S greičiu, didesniu nei 
nustatytas laikas, relės kontaktai R liks uždaryti. Jei įvesties įtampa U pašalinama, relių 
kontaktai R grįžta į pradinę būseną.

H: įjungimo/išjungimo delsa
Įvesties įtampa U turi nuolat būti įjungta. Kai trigerio jungiklis S uždaromas, prasideda 
laiko delsa t. Kai laiko delsa t baigiasi, relių kontaktai R keičia būseną ir lieka perduoti 
tol, kol atidaromas trigerio jungiklis S. Jei įvesties įtampa U pašalinama, relių kontaktai 
R grįžta į pradinę būseną.

I: užrakto relė
Įvesties įtampa U turi nuolat būti įjungta.  Išėjimas keičia būseną su kiekvienu trigerio 
jungikliu S uždarymu. Jei įvesties įtampa U pašalinama, relių kontaktai R grįžta į 
pradinę būseną.

J: impulsų generatorius
Įjungus įėjimo įtampą U, po relės delsos t, relė perduoda vieną 0,5 sekundės išėjimo 
impulsą. Maitinimas turi būti atjungtas ir pakartotinai įjungtas, norint pakartoti 
impulsą. Paleidiklio jungiklis šioje funkcijoje nenaudojamas.

MFR101U  MFR102U
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DISPOSAL OF ELECTRICAL WASTE
All electrical waste should be disposed of in compliance with current WEEE 
regulations.

CAUTION!
The products must be installed by qualified electricians.All and any electrical 
connections of the time relay shall comply with the appropriate safety 
standards.

ELEKTROPRODUKTU ATKRITUMU LIKVIDĒŠANA
Visi elektroproduktu atkritumi jālikvidē saskaņā ar spēkā esošajiem EEIA 
noteikumiem.

UZMANĪBU!
Produkti jāuzstāda kvalificētiem elektriķiem. Visiem un ikvienam laika releja 
elektriskajam savienojumam jāatbilst attiecīgajiem drošības standartiem.

ELEKTROS ATLIEKŲ ŠALINIMAS
Visos elektros atliekos turi būti šalinamos laikantis galiojančių EEĮ atliekų 
reglamentų.

ATSARGIAI!
Gaminius turi montuoti kvalifikuoti elektrikai. Visos laiko relės elektros jungtys 
turi atitikti atitinkamus saugos standartus.

ELEKTRIJÄÄTMETE KÕRVALDAMINE
Kõik elektrijäätmed tuleb kõrvaldada vastavalt kehtivatele elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid käsitlevatele määrustele.

ETTEVAATUST!
Tooteid tohivad paigaldada ainult väljaõppinud elektrikud. Ajarelee kõik 
elektriühendused peavad vastama asjakohastele ohutusstandarditele.

SÄHKÖLAITEROMUN HÄVITTÄMINEN 
Sähkölaiteromu on hävitettävä voimassaolevien sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromua koskevien asetusten mukaisesti.

HUOMIO!
Laitteet saavat asentaa vain vastaavaa koulutusta saaneet sähkömiehet. 
Laitteen sähköliittymien on oltava asianmukaisten turvallisuusstandardien 
mukaisia.

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ ОТХОДОВ
Все электрические отходы должны быть утилизированы в соответствии с 
действующими нормами директивы ЕС об отходах электрического и 
электронного оборудования.

ОСТОРОЖНО!
Изделия должны устанавливаться квалифицированными электриками. 
Все электрические соединения реле времени должны соответствовать 
соответствующим стандартам безопасности.

DIMENSIONS (mm)
IZMĒRI (mm)
MATMENYS (mm)
MÕÕTMED (mm)
MITAT (mm)
РАЗМЕРЫ (мм)

GB
LV
LT
EE
FI
RU

EE    KASUTUSJUHEND 
MULTIFUNKTSIONAALNE 
AJARELEE MFR101U, MFR102U
ÜLDTEAVE
Kasutusala
Multifunktsionaalset ajareleed saab kasutada elektriseadmete, tulede, 
kütteseadmete, mootorite, pumpade ja ventilaatorite juhtimiseks (10 funktsiooni, 10 
ajavahemikku, multipinge) 
Funktsioonid ja omadused
• 10 funktsiooni: -5 ajafunktsiooni, mida juhitakse toitepingega
• 4 ajafunktsiooni, mida juhitakse juhtsisendiga
• 1 lukustusrelee funktsioon
• Mugavad ja hea paigutusega pöördlülitid funktsioonide ja ajavahemiku 

seadistamiseks.
• Ajaskaala 0,1 sekundit – 10 päeva on jagatud 10 vahemikuks.
• Relee olekut näitab LED-tuli.
• 1 MOODULIGA, paigaldus DIN-liistule.

TEHNILISED OMADUSED
Tehnilised omadused MFR101U  MFR102U
Funktsioon  A,B,C,D,E,F,G,H,I,J 
Toiteklemmid  A1-A2 
Pingevahemik  AC/DC 12-240V (50-60Hz) 
Koormus  AC 0,09-3 VA/DC 0,05-1,7 W 
Võimsustarve AC max 6 VA/1,3 W  AC max 6 VA/1,9 W
Toitepinge tolerants  -15%; +10% 
Toite tähis  roheline LED 
Ajavahemikud  0,1 s-10 päeva, SEES, VÄLJAS 
Ajaseadistus  potentsiomeeter 
Ajahälve  10%-mehaaniline seadistus 
Kordustäpsus  0,2%-seadistusväärtuse stabiilsus 
Temperatuuri koefitsient          0,05%/°C, temp.=20°C (0,05%°F, temp. =68°F)
Väljund 1×SPDT  2×SPDT
Nimivool  16A/AC1 
Lülituspinge  250VAC/24VDC 
Min. lahutusvõime alalisvoolu puhul  500 mW 
Väljundi tähis  punane LED 
Mehaaniline eluiga  1×107

Elektriline eluiga (AC1)  1×105

Lähtestusaeg  max 200 ms 
Töötemperatuur  -20°C kuni +55°C (-4°F kuni 131°F)
Ladustustemperatuur  -35°C kuni +75°C (-22°F kuni 158°F) 
Paigaldus/DIN-liist  Din-liist EN/IEC 60715 
Kaitseklass  esipaneel IP40; klemmid IP20 
Tööasend  mistahes 
Ülepinge kategooria  lll. 
Mustumisaste  2 
Kaabli maksimaalne suurus (mm2)  ühesooneline juhe max 1×2.5 
  või 2x1.5/koos kestaga max 1x2.5 (AWG 12) 
Mõõtmed  90×18×64mm 
Kaal   1×SPDT: MFR101U - 60 g  2×SPDT: MFR102U - 81 g 
Standardid  EN 61812-1, IEC60947-5-1 
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A: Viivitus SEES (toide SEES)
Sisendpinge U rakendamine algatab aegviivituse t. Releekontaktid R muudavad olekut 
pärast aegviivituse lõppemist. Kontaktid R lähevad tagasi oma algolekusse, kui 
sisendpinge U eemaldatakse. Selles funktsioonis ei kasutata aktiveerimislülitit.

B: Intervallidega lülitus (Toide SEES)
Sisendpinge U rakendamisel muudavad releekontaktid R olekut kohe ja ajatsükkel 
algab. Kui viivitusaeg lõpeb, lähevad kontaktid tagasi algolekusse. Kui sisendpinge U 
eemaldatakse, lähevad kontaktid tagasi oma algasendisse. Selles funktsioonis ei 
kasutata käivituslülitit.

C: Kordustsükkel (Algab VÄLJAS-olekuga)
Sisendpinge U rakendamisel algab aegviivitus t. Kui aegviivitus t lõpeb, muudavad 
releekontaktid R viivituse t olekut. See tsükkel kordub, kuni sisendpinge U 
eemaldatakse. Selles funktsioonis ei kasutata käivituslülitit.

D: Kordustsükkel (Algab SEES-olekuga)
Sisendpinge U rakendamisel muudavad releekontaktid R olekut kohe ja aegviivitus t 
algab. Kui aegviivitus lõpeb, lähevad kontaktid tagasi oma algasendisse aegviivituse t 
ajaks. See tsükkel kordub, kuni sisendpinge U eemaldatakse. Selles funktsioonis ei 
kasutata käivituslülitit.

E: Viivitus VÄLJAS (lüliti S lahutamine)
Sisendpinge U peab kogu aeg olemas olema. Kui käivituslüliti S on suletud, 
muudavad releekontaktid R olekut. Käivituslüliti S avamisel algab viivitusaeg t. Kui 
viivitusaeg t lõpeb, lähevad kontaktid R tagasi oma algasendisse. Kui käivituslüliti S 
suletakse enne, kui aegviivitus t on lõppenud, lähtestatakse aeg. Käivituslüliti S 
avamisel algab aegviivitus uuesti ja releekontaktid R jäävad pingestatud olekusse. Kui 
sisendpinge U eemaldatakse, lähevad releekontaktid R tagasi oma algolekusse.

F: Ühekordne
Sisendpinge U rakendamisel on relee valmis vastu võtma käivitussignaali S. 
Käivitussignaali S rakendamisel lülitvad releekontaktid R ja algab eelseadistatud aeg t. 
Seisuajal eiratakse käivitussignaali S. Kui relee pole pingestatud, lähtestub relee 
käivituslüliti S käitamisega.

G: Ühekordne, tagaserv (ei saa taasaktiveerida)
Sisendpinge U rakendamisel on relee valmis vastu võtma käivitussignaali S. 
Käivitussignaali S rakendamisel lähevad releekontaktid R vastavasse asendisse ja 
eelseadistatud aeg t algab. Eelseadistatud aja t lõppedes lähevad releekontaktid R 
tagasi oma algasendisse, seda juhul kui käivituslülitit S ei avata ega suleta enne 
ajalõpu t möödumist (enne eelseadistatud aja möödumist). Käivituslüliti S pidev 
tsükkel eelmääratud ajast kiiremini põhjustab relee kontaktide R suletuks jäämist. Kui 
sisendpinge U eemaldatakse, lähevad releekontaktid R tagasi oma algolekusse.

H: Sees/Väljas viivitus
Sisendpinge U peab kogu aeg olemas olema. Kui käivituslüliti S on suletud, algab 
aegviivitus t. Kui aegviivitus t on lõppenud, muudavad releekontaktid R olekut ja 
jäävad sellesse olekusse, kuni käivituslüliti S avatakse. Kui sisendpinge U 
eemaldatakse, lähevad releekontaktid R tagasi oma algolekusse.

I: Lukustusrelee
Sisendpinge U peab kogu aeg olemas olema.  Väljund muudab olekut iga kord, kui 
käivituslüliti S suletakse. Kui sisendpinge U eemaldatakse, lähevad releekontaktid R 
tagasi oma algolekusse.

J: Impulsigeneraator
Sisendpinge U rakendamisel antakse releele pärast aegviivitust t üks 0,5-sekundiline 
väljundimpulss. Toide tuleb impulsi kordamiseks eemaldada ja seejärel uuesti 
rakendada. Selles funktsioonis ei kasutata käivituslülitit..

FI     KÄYTTÖOHJEET  
MONITOIMIAIKARELE 
MFR101U, MFR102U
YLEISET TIEDOT
Sovellusalue
Monitoimiaikareleet soveltuvat sähkölaitteiden, valojen, lämmityslaitteiden, 
moottorien, pumppujen ja puhaltimien ohjaukseen (10 toimintoa, 10 aikaväliä, 
monijännite)
Toiminnot ja ominaisuudet
• 10 toimintoa: - 5 aikatoimintoa, jotka ohjataan syöttöjännitteellä
• - 5 aikatoimintoa, jotka ohjataan ohjaustulolta
• 1 lukitusreleen toiminto
• Mukavat ja kätevät säätöpyörät toimintojen ja aikavälien säätöön.
• Aika-alue 0,1 sekuntia - 10 päivää on jaettu 10 ajanjaksoon.
• Releen tilan ilmaisee LED-valo.
• 1 MOODUULILLA, asennus DIN-kiskoon.

TEKNISET TIEDOT
Tekniset tiedot MFR101U  MFR102U
Toiminto  A,B,C,D,E,F,G,H,I,J 
Syöttöliittimet  A1-A2 
Jännitealue  AC/DC 12-240V (50-60Hz) 
Kuorma  AC 0,09-3 VA/DC 0,05-1,7 W  
Tehonkulutus AC maks. 6 VA/1,3 W  AC maks. 6 VA/1,9 W
Syöttöjännitteen toleranssi  -15%; +10% 
Syötön näyttö  vihreä LED 
Aika-alueet  0,1 s -10 päivää, PÄÄLLÄ, POIS PÄÄLTÄ 
Aika-asetus  potentiometri 
Ajastustarkkuus  10%-mekaaninen asetus 
Toistotarkkuus  0,2%-asetusarvon vakaus 
Lämpötilakerroin     0,05%/°C, lämpötilan ollessa 20°C (0,05%°F, lämpötilan ollessa 68 °F)
Lähtö 1×SPDT  2×SPDT
Nimellisvirta  16A/AC1 
Kytkentäjännite  250VAC/24VDC 
Pienin katkaisukyky tasavirralla  500 mW 
Lähdön tilanilmaisu  punainen LED 
Mekaaninen käyttöikä  1×107

Sähköinen käyttöikä (AC1)  1×105

Nollausaika  maks. 200 ms 
Käyntilämpötila  -20°C ... +55°C (-4°F ... 131°F) 
Varastointilämpötila  -35°C ... +75°C (-22°F ... 158°F) 
Asennus/DIN-kisko  Din-kisko EN/IEC 60715 
Suojausluokka  etupaneeli IP40; liittimet IP20 
Käyttöasento  kaikki 
Ylijänniteluokka  lll. 
Likaisuusaste  2 
Kaapelin enimmäiskoko (mm2)  lanka maks. 1×2.5  
  tai 2×1.5/holkilla maks. 1×2.5 (AWG 12) 
Mitat  90×18×64mm 
Paino   1×SPDT: MFR101U - 60 g  2×SPDT:  MFR102U - 81 g 
Standardit  EN 61812-1, IEC60947-5-1 

PANEELIN KAAVIO

TOIMINTAKAAVIO

Un RVirransyötön merkkivalo 
(vihreä)

Lähdön merkkivalo 
(punainen)

Toiminnon asetus

Ajan asetus

J
I

H
GFE

D
C
B
A

10
20

30
40 50 60 70

80
90

OFF
ON

10d
1d

10h1h
10m

1m
10s

1s

A: Hidastus PÄÄLLÄ (virransyöttö PÄÄLLÄ)
Kun tulojännite U kytketään, viive t käynnistyy. Relekoskettimet R vaihtavat tilaa kun 
viive on päättynyt. Koskettimet R palautuvat alkuasentoonsa kun tulojännite U 
katkeaa. Tähän toimintoon ei käytetä erillistä lipaisua.

B: Jaksollinen kytkentä (virransyöttö PÄÄLLÄ)
Kun tulojännite U kytketään, relekoskettimet R vaihtavat välittömästi tilaa ja viive alkaa. 
Kun viive on päättynyt, koskettimet palautuvat alkuasentoonsa. Kun tulojännite U 
katkeaa, koskettimet palautuvat alkuasentoonsa. Tähän toimintoon ei käytetä erillistä 
lipaisua.

C: Toistosykli (aloitus POIS PÄÄLTÄ -tilalla)
Kun tulojännite U kytketään, viive t käynnistyy. Kun aikaviive on päättynyt, 
relekoskettimet R vaihtavat viiveen t tilaa. Tämä toimintosykli toistuu niin kauan kun 
tulojännite U katkeaa. Tähän toimintoon ei käytetä erillistä lipaisua.

D: Toistosykli (aloitus PÄÄLLÄ -tilalla)
Kun tulojännite U kytketään, relekoskettimet R vaihtavat välittömästi tilaa ja viive alkaa. 
Kun viive on päättynyt, koskettimet palautuvat alkuasentoonsa viiveen t ajaksi. Tämä 
toimintosykli toistuu niin kauan kun tulojännite U katkeaa. Tähän toimintoon ei 
käytetä erillistä lipaisua.

E: Hidastus POIS PÄÄLTÄ (S-kytkimen katkeaminen)
Tulojännitteen U tulee olla päällä jatkuvasti. Kun käynnistyskytkin S on suljettu, 
relekoskettimet R vaihtavat tilaa. Käynnistyskytkintä S avattaessa viive t alkaa. Jos 
viiveaika on päättynyt, koskettimet R palautuvat alkuasentoonsa. Kun käynnistyskytkin 
S suljetaan ennen viiveen t päättymistä, aika nollaantuu. Kun käynnistyskytkin S 
avataan, viive alkaa uudelleen ja relekoskettimet R pysyvät vetotilassa. Jos tulojännite 
U katkeaa, relekoskettimet R palautuvat alkuasentoonsa.

F: Kertatoiminto
Kun tulojännite U kytketään, rele on valmis ottamaan vastaan käynnistyssignaalin S. 
Kun käynnistyssignaali S  on toiminut, relekoskettimet R kytkeytyvät päälle ja ennalta 
asetettu aika t alkaa. Viiveen aikana käynnistyssignaalia S ei huomioida. Ellei rele ole 
jännitteinen, rele aktivoituu käynnistyskytkintä S käynnistettäessä.

G: Kertatoiminto, takareuna (ei uudelleen käynnistettävä)
Kun tulojännite U kytketään, rele on valmis ottamaan vastaan käynnistyssignaalin S. 
Kun käynnistyssignaali S  on toiminut, relekoskettimet R siirtyvät vastaavaan asentoon 
ja ennalta asetettu viiveaika t alkaa. Ennalta asetetun ajan t päättyessä relekoskettimet 
R palautuvat alkuasentoonsa, jos käynnistyskosketinta S ei avata eikä suljeta ennen 
ajan t päättymistä (ennen ennalta asetetun ajan päättymistä). Jatkuvasti toistuvaa 
viivettä nopeampi  ohjausjännitteen sytytys-/ katkaisujakso kytkimelle S pitää 
koskettimet R vetäneenä. Jos tulojännite U katkeaa, relekoskettimet R palautuvat 
alkuasentoonsa.

H: Veto/Päästöhidastus
Tulojännitteen U tulee olla päällä jatkuvasti. Kun käynnistyskytkin S on suljettu, viive t 
alkaa. Kun viive t on ohi, relekoskettimet R vaihtavat tilaa ja pysyvät tässä tilassa, 
kunnes käynnistyskytkin S avataan. Jos tulojännite U katkeaa, relekoskettimet R 
palautuvat alkuasentoonsa.

I: Lukitusrele
Tulojännitteen U tulee olla päällä jatkuvasti.  Lähtö vaihtaa tilaa aina kun 
käynnistyskytkin S suljetaan. Jos tulojännite U katkeaa, relekoskettimet R palautuvat 
alkuasentoonsa.

J: Pulssigeneraattori
Kun tulojännite U kytketään rele saa viiveen t päätyttyä yhden 0,5 sekunnin pituisen 
lähtöpulssin. Syöttöjännite pitää katkaista ja käynnistää uudelleen pulssin 
toistamiseksi. Tähän toimintoon ei käytetä erillistä lipaisua.

RU  РУКОВОДСТВО ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНОЕ 
РЕЛЕ ВРЕМЕНИ MFR101U, 
MFR102U
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Применение
Многофункциональное реле времени может использоваться для 
электроприборов, управления освещением, отоплением, двигателями, насосами 
и вентиляторами (10 функций, 10 диапазонов времени, мульти-напряжение).
Функциональные особенности
• 10 функций: 5 временных функций, управляемых напряжением питания
• 4 функции времени контролируются управляющим входом
• 1 функция реле блокировки
• Удобная и хорошо организованная работа и настройка временного диапазона 

поворотными переключателями.
• Шкала времени 0,1 с - 10 дней, разделена на 10 временных диапазонов.
• Состояние реле отображается светодиодом.
• 1 МОДУЛЬ, монтаж на DIN-рейку.
ТЕХНИЧЕСКИЕ ПАРАМЕТРЫ
Технические параметры MFR101U  MFR102U
Функция  A,B,C,D,E,F,G,H,I,J 
Зажимы питания  A1-A2 
Диапазон напряжения  Пер./пост. т. 12-240 В (50-60 Гц) 
Нагрузка  Пер. т. 0.09-3 ВА / пост. т. 0.05-1.7 Вт 
Входная мощность Пер. т. макс. 6 ВА/1.3 Вт  Пер. т. макс. 6 ВА/1.9 Вт
Допуск напряжения питания  -15%;+10% 
Индикация питания  зеленый СИД 
Временные диапазоны  0.1 с - 10 дней, ВКЛ., ВЫКЛ. 
Настройки времени  потенциометр 
Отклонение времени  10% - механическая настройка 
Стабильность и повторяемость характеристик  0.2% - стабильность установленного значения
Температурный коэффициент  0.05%/°C, при=20°C (0.05%°F, при=68°F) 
Выход 1×SPDT  2×SPDT
Коэффициент трансформации тока   16A/AC1 
Коммутационное напряжение  250 В пер. т. / 24 В пост. т. 
Минимальная отключающая способность пост.т.  500 мВт 
Индикация выхода  красный СИД 
Механический срок службы  1×107

Электрический срок службы (AC1)  1×105

Время возврата в исходное состояние макс. 200 мс 
Рабочая температура от  -20°C до +55°C (от -4°F до 131°F) 
Температура хранения от  -35°C до +75°C (от -22°F до 158°F)
Монтаж / DIN-рейка  DIN-рейка EN/IEC 60715 
Степень защиты                        IP40 для передней панели / IP20 для зажимов 
Рабочее положение  любое 
Категория перенапряжения  lll. 
Степень загрязнения  2 
Макс. размер кабеля (мм2)  одинарный провод макс. 1x2.5 
                                         или 2x1.5 / с изолированной гильзой макс. 1x2.5 (AWG 12) 
Размеры  90×18×64 мм 
Вес  1×SPDT: MFR101U -60 г  2×SPDT: MFR102U-81 г 
Стандарты  EN 61812-1,IEC60947-5-1 
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A: Задержка включения (питание включено)
Когда на вход подается напряжение U, начинается задержка времени t. Контакты 
реле R меняют состояние по истечении времени задержки. Контакты R 
возвращаются в свое обесточенное состояние при снятии входного напряжения 
U. Триггерный переключатель не используется в этой функции.

B: Интервал (питание включено)
При подаче входного напряжения U контакты реле R немедленно меняют состояние 
и начинается цикл отсчёта временного интервала. По истечении времени задержки 
контакты возвращаются в обесточенное состояние. Когда входное напряжение U 
снимается, контакты также возвращаются в свое обесточенное состояние. 
Триггерный переключатель не используется в этой функции.

C: Повторить цикл (запуск выключен)
Когда на вход подается напряжение U, начинается задержка времени t. По 
истечении времени задержки t контакты реле R меняют состояние на время 
задержки t. Этот цикл будет повторяться до тех пор, пока входное напряжение U 
не будет снято. Триггерный переключатель не используется в этой функции.

D: Повторить цикл (запуск включен)
При подаче входного напряжения U контакты реле R немедленно изменяют состояние 
и начинается задержка времени t. По истечении времени задержки t контакты 
возвращаются в обесточенное состояние на время задержки t. Этот цикл будет 
повторяться до тех пор, пока входное напряжение U не будет снято. Триггерный 
переключатель не используется в этой функции.
E: Задержка выключения (S прерывается)
Входное напряжение U должно подаваться непрерывно. Когда триггерный переключатель S 
замкнут, контакты реле R меняют состояние. Когда триггерный переключатель S разомкнут, 
начинается задержка t. Когда задержка t завершена, контакты R возвращаются в свое 
обесточенное состояние. Если триггерный переключатель S замыкается до истечения 
времени t, то время сбрасывается. Когда триггерный переключатель S размыкается, 
задержка начинается снова, и контакты реле R остаются в своем состоянии под напряжением. 
Если входное напряжение U снято, контакты реле R возвращаются в обесточенное состояние.

F: Одиночный импульс
После подачи входного напряжения U реле готово принять сигнал запуска S. После 
подачи триггерного сигнала S контакты реле R переключаются, и начинается заданное 
время t. Во время тайм-аута сигнал запуска S игнорируется. Реле сбрасывается путем 
включения триггерного переключателя S, когда реле не находится под напряжением.

G: Спад одиночного импульса (без повторного запуска)
После подачи входного напряжения U реле готово принять сигнал запуска S. 
После подачи триггерного сигнала S контакты реле R переключаются, и 
начинается заданное время t. По истечении заданного времени t контакты реле R 
возвращаются в свое нормальное состояние, если спусковой выключатель S не 
размыкается и не замыкается до истечения времени ожидания t (до истечения 
заданного времени). Непрерывный цикл триггерного переключателя S со 
скоростью, превышающей предварительно установленное время, приведет к 
тому, что контакты реле R останутся замкнутыми. Если входное напряжение U 
снято, контакты реле R возвращаются в обесточенное состояние.

H: Задержка включения / выключения
Входное напряжение U должно подаваться непрерывно. Когда триггерный 
переключатель S замкнут, начинается задержка t. По истечении времени задержки t 
контакты реле R меняют состояние и остаются переданными до тех пор, пока 
триггерный переключатель S не будет разомкнут. Если входное напряжение U снято, 
контакты реле R возвращаются в обесточенное состояние.

I: Реле с механической фиксацией воздействия
Входное напряжение U должно подаваться непрерывно. Выход изменяет 
состояние с каждым закрытием триггерного переключателя S. Если входное 
напряжение U снято, контакты реле R возвращаются в обесточенное состояние.

J: Генератор импульсов
При подаче входного напряжения U на выход реле подается одиночный 
выходной импульс длительностью 0,5 секунды. Питание должно быть 
выключаться и включаться снова, чтобы повторить импульс. Триггерный 
переключатель не используется в этой функции.
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